SCAN 7211 (available each year)

MEDIEVAL ECHOES IN MODERN ICELANDIC LITERATURE
This course serves as an introduction to Icelandic prose literature, viewed in a broad historical context. It provides students with knowledge of both medieval Icelandic literature and the modern Icelandic novel, and promotes an in-depth and sophisticated understanding of the links between the two corpuses. Students explore the continuing resonances of the sagas for modern Icelandic authors and examine the way in which these links manifest themselves. Topics such as characterization, structure, ideology and prose style are considered along with reception theory and general attitudes towards the place of the medieval past in modern Icelandic culture.


The texts read and discussed in this class will include: 

Egils saga, translated by Robert Cook (London, 2002)

Grettis saga, in Three Icelandic Outlaw Sagas, translated by George S. Johnston (London, 2004)

Njáls saga, translated by Robert Cook (London, 2002)

The Poetic Edda, translated by Carolyne Larrington (Oxford, 1996) 

Jónas Hallgrímsson, “Gunnar´s Holm”, translated by Dick Ringler, in Bard of Iceland (Madison,2002;or http://www.library.wisc.edu/etext/Jonas/Gunnar/Gunnar.html)
Halldór Laxness, Independent People, translated by J. A. Thompson (New York, 1997)

Þórarinn Eldjárn, The Blue Tower, translated by Bernard Scudder (London, 1999)

Einar Már Guðmundarson, Angels of the Universe, translated by Bernard Scudder (London, 1995)

Background Reading:

D. Neijmann, ed., A History of Icelandic Literature (Lincoln, NE, 2006)

and other critical works as recommended during the course.

Prerequisites:


None

Teaching:


20 hours seminars/tutorials

Assessment:


Written paper (70%); Essay (30%)

Minimum number:

not applicable

Maximum number:

not applicable

Value:



0.5 CU





7.5 credits

Teachers:


Dr Chris Abram and Dr Daisy Neijmann

Course coordinator:  
 
Dr Chris Abram
